The Sacrament of 

Holy Matrimony
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According to the rites of the Coptic Orthodox Church

The Wedding of 

<BRIDE> and <GROOM>

at <CHURCH>

on <DATE>


Some notes on this service.

The Coptic Orthodox Church is one of the most ancient Christian Churches in the world. It was founded by St Mark the Apostle (author of the Gospel of St Mark) in 42AD and has preserved its authentic apostolic Christianity virtually unchanged through twenty centuries of persecution and hardship. Being an eastern Christian Church, its rites and prayers are saturated with the spirit of the mystery of God. The truths of Christianity are experienced not just with mind, but also with the senses and the heart. It is said that "a picture paints a thousand words", and the rites of the Church make frequent use of pictures through the actions and items used in the prayers.

The ancient Wedding Service of the Church contains a great many such 'pictures', intended to use the senses and the mind to communicate to the heart and spirit the sublime beauty, the holy mystery and the thrill of the true meaning of the Sacrament of Marriage. These 'pictures' include the rings, crowns, vestments and oil and the use of candles and incense. Short explanations are provided in footnotes throughout this booklet, but by necessity, these explanations are very limited. You are welcome to let your heart run free in contemplating the holiness of this blessed event.

Today, we open our arms and hearts to you as we share this happy milestone with the bride, the groom and their families. May God bless you and always surround you with His love, and the love of others, which are the true sources of our joy in this life…

The Coptic Orthodox Church.




Please note that some parts of the service may be omitted or prayed silently, whilst some responses may be prayed in the ancient Coptic or Greek languages
.


Processional Hymn

Epouro ente ti-hirini

Moi nan en tek-hirini

Cemni nan en tek-hirini

Ka nen-novi nan evol
O King of peace,

Grant us Your peace,

Establish for us Your peace,

And forgive us our sins.



Gor evol en-nigaji

Enteh ti-ekekliseya

Arisovt eros

En neskim sha eneh
Disperse the enemies 

Of the Church,

And fortify her to be

Unshakeable forever.



Emmanoeel Pen-nouti

Khen ten-meeti tinou

Khen epo-ou enteh Pefiot

Nem Pi-epnevma ethouab
Emmanuel, our God,

Is now in our midst

In the glory of His Father

And the Holy Spirit,

Entef esmo eron tiren

Entef touvoh en nenhit

Entef talcho en nishoni

Enteh nen-epsishi nem nen-soma
May He bless us all,

Purify our hearts,

And heal the illness

Of our souls and bodies



Ten-o-osht emmok O Pi-ekhristos

Nem Pekiot en aghathos

Nem Pi-epnevma Ethouab

Je aki aksoti emmon
We worship You O Christ,


With Your Good Father,

And the Holy Spirit,

For You have come and saved us.


Declaration

Priest: In the name of our Lord, our God and Saviour, Jesus Christ, we declare the marriage of the blessed Orthodox son <GROOM> to the blessed Orthodox daughter <BRIDE>.
In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit.

Blessed be God, the Father Almighty.

Deacons:
Amen.

Congregation:
Our Father…   (The Lord's Prayer)
Priest:
In the name of our Lord, our God and Saviour, Jesus Christ, we declare the marriage of the blessed Orthodox daughter <BRIDE> to the blessed Orthodox son <GROOM>. 

Blessed be His Only Begotten Son Jesus Christ our Lord.

Deacons:
Amen.

Congregation:
Our Father…   (The Lord's Prayer)
Priest:
In the name of our Lord and our God and Saviour, Jesus Christ, we complete the marriage of the blessed Orthodox son <GROOM> to the blessed Orthodox daughter <BRIDE>. 

Blessed be the Holy Spirit the Comforter.

Deacons:
Amen.

Congregation:
 (The Lord's Prayer)

Our Father who art in Heaven, hallowed be Your name.

Your Kingdom come, Your will be done, on earth as it is in Heaven.

Give us this day our daily bread,

And forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us.

Lead us not into temptation, but deliver us from evil.

Through Jesus Christ our Lord,

For Yours are the kingdom, the power and the glory, forever and ever, amen…

Khen Pi Ekhristos, Issos Penchois
Through Christ Jesus our Lord.

Priest:
Eshleel
Let us pray.

Deacon:


Epi-epros evshi stathi-the

Stand up for prayer.


The priest, bowing towards his fellow priests, faces the west and makes the sign of the Cross over the congregation.

Priest:
Irini pass-ee
Peace be with all.

Congregation:


Ke tou-epnevmati sou
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

Priest:
Let us give thanks to the Beneficent and Merciful God, the Father of our Lord God and Saviour, Jesus Christ. For He has covered us, helped us, guarded us, accepted us to Him, spared, supported us, had compassion on us and has brought us to this hour. Let us also ask Him, the Lord our God, the Almighty, to guard us in all peace this holy day and all the days of our life.

Deacon:
Let us pray

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O Master, Lord, God Almighty, Father of our Lord, God, and Saviour, Jesus Christ; we thank You for every condition, concerning every condition, and in every condition. For you have covered us, helped us, guarded us, accepted us to You, spared us, supported us, had compassion upon us, and have brought us to this hour.

Deacon:
Pray that God have mercy upon us, pity us, hear us, help us, and accept the prayers and supplications of His Saints for our good at all times and forgive our sins.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
Therefore we ask and entreat your goodness, O Lover-of- mankind, that You grant us to complete this holy day and all the days of our life in all peace with your fear.
All envy, all temptation, all the works of Satan, the counsel of wicked men and the rising up of enemies, hidden and manifest… 

He bows towards the east, in the direction of the sanctuary, and makes the sign of the cross over himself 

…Do cast away from us, …

He turns westward and makes the sign of the cross over the people 

…And from all your people, …

He faces the east and makes the sign of the cross over the Altar. 

…And from your holy place, …

He makes the sign of the cross over the couple and makes the sign of the cross over them. 

… And from the bride and the groom. 

But those things that are good and profitable do provide for us. For it is You who have given us the authority to trample on serpents and scorpions and upon all the power of the enemy.

(He concludes silently) And lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. Through the grace and mercies and love-of-mankind of your Only Begotten Son, Our Lord, God, and Saviour Jesus Christ. Through whom is due unto You glory and honour and power together with Him and the Holy Spirit the Life-giver who is consubstantial with you now and forever, and to the ages of all ages, Amen.

The priest takes the censer. He and his fellow priests place incense in the censer and he then offers incense
 while the deacons and congregation sing the hymn of the censer:

Congregation:


Tai-shouri en-noub enkatharos 

Et fai kha pi-enaromata

Et khen nen jeeg en Aaron pi-oweeb

Eftali ou-esthoinofi epshoy ejen pi-ma-enershowshi
This is the censer of pure gold, 

Holding the sweet aroma, 

In the hands of Aaron 
the Priest, 

Offering up incense upon the altar



Ten-o-osht emmok O Pi-ekhristos

Nem Pekiot en aghathos

Nem Pi-epnevma Ethouab

Je aki aksoti emmon
We worship You O Christ,

With Your Good Father,

And the Holy Spirit,

For You have come and saved us.


Litany of the Vestments

Priest:
O Master, Lord Jesus Christ, our God, who decorated the sky with the stars and manifested upon the earth the magnificence of many different kinds of fruitful plants, and who granted unto humanity, things heavenly and divine.

Now also, O Righteous One, Lover of Mankind, we ask you to bless these vestments, so that they become for your two servants who wear them, through Your goodness, vestments of glory and salvation, vestments of joy and happiness.
Preserve them both, pure in soul, body, and spirit, that their life may be healthy, peaceful, and chaste in acts of righteousness.
Grant them both heavenly and earthly comfort, that they may become rich through charitable deeds. Fill their houses and their stores with all blessings. May they be worthy of doing your will at all times, for you are merciful and righteous.
Glory by to You, with Your good Father and the Holy Spirit, the Giver of Life, now and forever. Amen.

Congregation:


Ti-estoli emepnevmatikon

Avti-hiotf em-Mikhail

Owoh pikhok em-margharitis

Avmeer em-Mikhail emmof
The spiritual raiment 

That is worn by Michael 

And the girdle of pearls 


With which Michael is adorned.

. Je efezmarou-ot enjeh Efiot nem Epshiri

Nem Pi-epnevma Ethouab

Ti-etrias etjik evol

Ten-ou-osht emmos tenti-ounas
For blessed is the Father and the Son 

And the Holy Spirit, 

The Perfect Trinity.

We worship Him and glorify Him.

Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy. 


A Prayer of Thanksgiving

We thank You Our Lord and God, the Almighty, who exists before all ages. Master of all, who decorated the heavens by His Word, and founded the earth and its inhabitants. You gathered that which was dispersed together, and made one out of two. Now our Master, we ask You for the sake of Your servants, that they be worthy of Your Word. Instil in them undispersed love for one another, through their unity. Establish them on the foundation of Your Holy Church, so they may lead the way according to the bond of Your covenant, for You are the bond of Love. Bring about their harmony through Your Word and perfect Your Will in them, through Your Only Begotten Son Jesus Christ our Lord. This is He to whom is due the glory, honour, and worship, with the Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen.

Congregation:

Ten-o-osht emmok O Pi-ekhristos

Nem Pekiot en aghathos

Nem Pi-epnevma Ethouab

Je aki aksoti emmon
We worship You O Christ,

With Your Good Father,

And the Holy Spirit,

For You have come and saved us.

Epistle

Deacon:


The Epistle of St. Paul to the Ephesians, May his blessings be with us all, Amen.

Ephesians 5:22 (NKJV) 

22 Wives, submit to your own husbands, as to the Lord. 

23 For the husband is head of the wife, as also Christ is head of the church; and He is the Saviour of the body. 

24 Therefore, just as the church is subject to Christ, so let the wives be to their own husbands in everything. 

25 Husbands, love your wives, just as Christ also loved the church and gave Himself for her, 

26 that He might sanctify and cleanse her with the washing of water by the word, 

27 that He might present her to Himself a glorious church, not having spot or wrinkle or any such thing, but that she should be holy and without blemish. 

28 So husbands ought to love their own wives as their own bodies; he who loves his wife loves himself. 

29 For no one ever hated his own flesh, but nourishes and cherishes it, just as the Lord does the church. 

30 For we are members of His body, of His flesh and of His bones. 

31 "For this reason a man shall leave his father and mother and be joined to his wife, and the two shall become one flesh." 

32 This is a great mystery, but I speak concerning Christ and the church. 

33 Nevertheless let each one of you in particular so love his own wife as himself, and let the wife see that she respects her husband. 

6:1 Children, obey your parents in the Lord, for this is right. 

2 "Honour your father and mother," which is the first commandment with promise: 

3 "that it may be well with you and you may live long on the earth." 

The grace of God the Father be with us all. Amen.


Introduction to the Sanctus

Pi-Epnevma emParakliton,

Fi-etaf-ee ejen ni-apostolos

Khen epShai enti-Pentikosti 

Avsaji khen han meesh enlahs
The Spirit, the Paraclete
 

Who dwelt upon the apostles

On the Feast of Pentecost


And they spoke in many tongues.

As-shopi etav-gok evol enjeh ni-ehou-oo enteh tiPentikosti 

En-navthouit tiro hi-iom enjeh pi-meet esnav en apostolos


When the fifty days of the Pentecost were completed,
 

The twelve apostles were all gathered together.

Pi-Epnevma emParakliton

Etaf-ee ep-eh-seet evolkhen etfe 

Af-forsh ejen efou-ai, efou-ai 

Avsaji khen hanmeesh enlahs
And the Spirit, the Paraclete 

Came down out of heaven, 


And spread over each one, 


So they spoke in many tongues.


SANCTUS 

Congregation:


Agios oTheos, Agios iss-Sheros, Agios Athanatos

O ek-Parthoeno ghenetis

Eleison eemas


Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


Who was born of the Virgin,

Have mercy upon us

Agios oTheos, Agios iss-Sheros, Agios Athanatos

O stavrothees di-eemas

Eleison eemas


Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


Who was crucified for us,

Have mercy upon us

Agios oTheos, Agios iss-Sheros, Agios Athanatos

O anastas ek ton nekron ke anelthon istos ouranos


Eleison eemas
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 


Who arose from the dead and ascended into the heavens,

Have mercy upon us



.Zoxa Patri ke Iyou ke Agio Epnevmati

Ke neen ke ayee ke yestos eonas ton eonon, amen
Agiatrias, eleison eemas
Glory be to the Father, the Son and the Holy Spirit, 

Both now, and always, and unto the ages of ages, amen. 

O Holy Trinity, have mercy upon us.

Priest:
Eshleel
Let us pray.

Deacon:


Epi-epros evshi stathi-the

Stand up for prayer.


The priest, bowing towards his fellow priests, faces the west and makes the sign of the Cross over the congregation.

Priest:
Irini pass-ee
Peace be with all.

Congregation:


Ke tou-epnevmati sou
And with your spirit.

GOSPEL LITANY
 

Priest:
O Master, the Lord Jesus Christ our God, who said unto His saintly and honoured Disciples and holy Apostles, Many prophets and righteous men have desired to see the things which you see, and have not seen them, and to hear the things which you hear, and have not heard them.

But blessed are your eyes, for they see, and your ears for they hear. May we be made worthy to hear and act according to Your holy Gospels, through the prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy Gospel

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
Remember also, O our Master, those who have asked us to remember them in our prayers and supplications which we offer up unto You, O Lord our God
.
Those who have already fallen asleep
, repose them; those who are sick, heal them. For You are the life of us all, the  salvation of us all, the hope of us all, the healing of us all and the resurrection of us all. 

(He continues silently) And unto You do we send up to the highest the glory, honour, and worship, with Your good Father, and the Holy spirit, Life-giving and Consubstantial with You Now and forever. Amen.

Congregation:
Alleluia. 


Deacon:

Stathite meta phovou Theo

Akousomen tou agio evangelio
Stand up in the fear of God

Let us listen to the holy Gospel

Priest:

Efesmaro-out enjeh fiethneyo khen efran emepchois enteh nigom

Kyrie evlogison ekto kata Mattheon agio evangelio, tou anagnosma
Blessed is He who comes in the name of the Lord


O Lord, bless this reading from Matthew, the holy evangelist.

Congregation:

Zoxasi Kyrie
Glory to the Lord

Deacon:
Stand up in the fear of God, let us hear the Holy Gospel. A chapter from the Holy Gospel according to St. Matthew the evangelist and pure disciple; may his blessings… 

Congregation: …be with us all, amen.


Deacon:
From the Psalms of our teacher David the prophet and king, may his blessings be with us all, amen:


 Psalm 19:5 (NKJV) 

Which is like a bridegroom coming out of his chamber, 

And rejoices like a strong man to run its race. 

Psalm 128:3 (NKJV)

Your wife shall be like a fruitful vine

In the very heart of your house,  

Your children like olive plants  

All around your table. 


Congregation:
Alleluia.


Deacon:
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, our Lord, God and Saviour, and the King of us all, Jesus Christ the Son of the Living God, glory be to You…

Congregation: 
…forevermore, amen.


Deacon:


Matthew 19:1-6

1  Now it came to pass, when Jesus had finished these sayings that He departed from Galilee and came to the region of Judea beyond the Jordan.  

2  And great multitudes followed Him, and He healed them there.  

3  The Pharisees also came to Him, testing Him, and saying to Him, "Is it lawful for a man to divorce his wife for just any reason?" 

4  And He answered and said to them, "Have you not read that He who made them at the beginning `made them male and female,'  

5  "and said, `For this reason a man shall leave his father and mother and be joined to his wife, and the two shall become one flesh'?
  

6  "So then, they are no longer two but one flesh. Therefore what God has joined together, let not man separate."

Congregation:
Glory be to God forever, amen.


Deacon:


Nai etaf hotpou evsop


Enjeh Piepnevma Ethouab

Emefriti enou-kythara

Ev-esmo eh-Efnouti enseyo niven


Those that have been united together in harmony 

By The Holy Spirit; 

Like a harp, 

They praise God at all times.


Khen han epsalmos nem han hos

Nem hanhodhi em-epnevmatikon

Em-pi-ehou-ou nem pi-egorh

Khen ou-heet enatkarof
With psalms and praises 


And spiritual songs, 


In the day and the night, 


From the heart, without ceasing.



Congregation:


Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy. 


Wedding Litanies

Priest:
O Lord God Almighty, Who art in heaven, the Lord of our forefathers; 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who created the heavens, the earth, the sea, and everything therein, and decorated them with Your wisdom;

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who made man in His image, after His likeness, and put him in Paradise, 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who created woman from Adam's rib and did grant him that she should be his helpmate; 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who blessed Abraham and Sarah and granted him the title of Head of all Patriarchs; 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who preserved Isaac and gave him Rebecca and saved him from his enemies, 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who blessed Jacob and did grant him to be the heir of the promise; 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who raised up Joseph as a leader and granted him Asenath to be his wife, and through him saved Egypt from hunger; 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who was pleased to be born of a woman in the fullness of time to enlighten mankind; 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who was at the wedding of Cana of Galilee and blessed that marriage; bless this marriage as you blessed that marriage;

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who transformed water into genuine wine by Your divine power; bless Your two servants and purify them with Your love for mankind, 

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who attended the wedding of Cana of Galilee, and blessed that wedding, and transformed the water into wine by Your divine power, bless and protect this wedding of Your servants <BRIDE> and <GROOM> in peace, harmony and love, and protect them;

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
O God who is beneficent and compassionate and full of goodness and affection, O God make us glorify Your goodness O Lover of mankind;

We ask You, O Lord, to hear us and have mercy on us.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Pi-Ekhristos Pi-Logos enteh Efiot

Pi-Monogenis en-Nouti

Eketi nan en tek-hirini

Thai ethmeh en-rashi niven
O Christ the LOGOS of the Father, 

The Only Begotten God,

Grant us your peace

That is full of every joy.



Je efezmarou-ot enjeh Efiot nem Epshiri

Nem Pi-epnevma Ethouab

Ti-etrias etjik evol

Ten-ou-osht emmos tenti-ounas
For blessed is the Father and the Son 

And the Holy Spirit, 

The Perfect Trinity.

We worship Him and glorify Him.

Priest:
Eshleel
Let us pray.

Deacon:


Epi-epros evshi stathi-the

Stand up for prayer.


The priest, bowing towards his fellow priests, faces the west and makes the sign of the Cross over the congregation.

Priest:
Irini pass-ee
Peace be with all.

Congregation:


Ke tou-epnevmati sou
And with your spirit.

The Three Minor Litanies

Priest:
Again let us ask God Almighty, the Father of our Lord, God and Saviour Jesus Christ. We ask and entreat Your goodness, O Lover of Mankind; 

Remember, O Lord, the peace of Your One Only Holy Universal, and Apostolic Church.

Deacon:
Pray for the peace of the One Only Universal and Apostolic Orthodox Church of God.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
This which exists from one end of the world to the other.

Remember O Lord, our honoured father, the high priest, our Patriarch, Pope Abba Shenouda III, and his partner in the ministry our father the bishop, Anba Daniel. 

Deacon:
Pray for our high priest, Pope Abba Shenouda III, Pope and Patriarch, and Archbishop of the great city of Alexandria and for our Orthodox bishops.

Congregation:
Kyrie eleison. Lord, have mercy. 

Priest:
In keeping keep him unto us for many years and peaceful times. 

Remember, O Lord, our congregations. Bless them.

Deacon:
Pray for this holy Church and our gatherings.

Priest:
Grant that they may be unto us without obstacle or hindrance, that we may hold them according to Your holy and blessed will. Houses of prayer, houses of purity, houses of blessing. Grant them unto us, O Lord, and unto Your servants who shall come after us forever.

Arise, Lord God, let all Your enemies be scattered. Let all that hate Your Holy Name flee before Your face. 

But let Your people be in blessing, thousands of thousands and ten thousands times ten thousands, doing Your will.


The Nicene Creed

Congregation:


In truth, we believe in one God, God the Father, the Pantocrator (the Almighty), Who created heaven and earth, and all things seen and unseen. 

We believe in one Lord Jesus Christ, the Only-Begotten Son of God, begotten of the Father before all ages. Light of Light. True God of True God, begotten not created, consubstantial with the Father, by Whom all things were made; 

Who for us men and for our salvation came down from heaven, and was incarnate of the Holy Spirit and of the Virgin Mary, and became Man.  

And He was crucified for us under Pontius Pilate, suffered and was buried.  And the third day He rose from the dead, according to the Scriptures, ascended into the heavens; 

He sits at the right hand of His Father, and He is coming again in His glory to judge the living and the dead, Whose kingdom shall have no end. 

Yes, we believe in the Holy Spirit, the Lord, the Life-Giver, Who proceeds from the Father, Who with the Father and the Son is worshipped and glorified, Who spoke by the Prophets. 

And in One Holy, catholic (universal), and apostolic Church.  We confess one Baptism for the remission of sins. 

We look for the resurrection of the dead, and the life of the coming age, Amen.

First Nuptial Prayer

Priest:
O God, who is eternal and everlasting, who has no beginning, whose wisdom has no limit and whose power has no end. Who created man from the earth, and gave him a woman out of his side, and prepared her for him as his helpmate, as it pleased Your lordship and goodness, because it is not suitable for a man to be alone. 

We ask You now, O our King, to join Your two servants <GROOM> and <BRIDE> to be united in harmony in one body. So let them enter into the law of happiness, and abide in Your truthful teachings. Grant them living fruit out of the womb so that they may rejoice in the birth of their children and have a peaceful life. Prepare them for every good work through Christ Jesus our Lord.

Congregation:


Kata efriti etak-tees 

En-nek agios em-mathitees

Ek-egos nan em-pouriti

Je ta-hirini titi emmos noten
As You did grant

To Your holy disciples

Likewise also say to us;

"My peace I give to you".



Tipili enteh ni-ma-enshai

Te Maria tiParthenos

Pi-ma enshelet ettouviout

Enteh Pi-nymphios enkatharos
The gate of the east 

Is Mary  the Virgin, 

The chaste bridal chamber 

For the pure Bridegroom.

Second Nuptial Prayer

Priest:
O Father, our God, who formed all nature. Who formed man from earth and made for him a helpmate from the rib You took from him, and joined them together in marriage for life, and for the continuous growth of mankind, and told them to grow and multiply and fill the earth and rule it. We ask You also O Lover of Mankind, bless the union of Your servants <GROOM> and <BRIDE> who were united together according to Your will. 

Bless them as you blessed our forefathers Abraham, Isaac, and Jacob. Bless them as You blessed Abraham with Sarah, elevate them as Isaac and Rebecca, and multiply them as You multiplied Jacob and his offspring. Glorify them as You have glorified Joseph in Egypt. 

Grant them purity. Multiply them as Alkana and Anna, whom You blessed and gave Samuel, the faithful prophet. Make them worthy of the good tidings of the pure Archangel like Zacharias and Elizabeth, whom You gave John the Baptist, the greatest among the offspring of women, who became a forerunner before Your only Begotten Son.

You also, O Master and Lord, blessed Joachim and Anna and made from them the metaphysical ark, the Mother of God, Saint Mary, of whom Your Only Begotten Son was incarnate and came into the world. You blessed the wedding of Cana of Galilee; now also bless Your servants <GROOM> and <BRIDE> who were united at this hour. 

Grant them prosperity, wisdom, and salvation's blessings, so that they may be in all godliness and all purity, united in their bodies and souls, and be worthy of Your blessing, and glorify Your Holy Name, together with Your Only Begotten Son and the Holy Spirit now and forever. Amen.

Congregation:


Tahirini anok

Thi-etai-etsheets hiten Pai-iot

Anok tiko emmos nemoten

Yeesjen tinou nem sha eneh
My peace

Which I have received from My Father

I leave with you

Both now and forever.



Je efezmarou-ot enjeh Efiot nem Epshiri

Nem Pi-epnevma Ethouab

Ti-etrias etjik evol

Ten-ou-osht emmos tenti-ounas
For blessed is the Father and the Son 

And the Holy Spirit, 

The Perfect Trinity.

We worship Him and glorify Him.

Third Nuptial Prayer

Priest:
O Lord, our great and eternal God, who made life out of the void and created the universe by Your Logos (Word). You formed man with Your immaculate Hands, in Your image and according to Your likeness. And from the one You created the other. For You said that it is not good that the man should be alone. So You caused a great sleep to fall upon Adam and took one of his ribs and closed up his flesh. Because of this a man leaves his father and mother and cleaves to his wife, and they become one body, and what God has joined together let no man separate. 

O You who blessed Abraham with Sarah, Isaac with Rebecca, and Jacob with Leah and Rachel, and purified all who were joined in blessing: now O Master, Lord look upon Your servants <GROOM> and <BRIDE> his helpmate. Confirm their union and guard their bed in purity. Shield them and their home with Your unconquerable Right Hand. Save them from all envy and intrigues. Preserve them in harmony to reveal unto You, O Living God, the fruit of life from the womb. Bless them, O God, as You blessed Abraham with Sarah, and Isaac with Rebecca, and Jacob with Leah and Rachel. 

As for the men and women who are here with us this day; bless them in the Name of our Lord, our God and our Saviour Jesus Christ. For Glory is due to You, with Him and the Holy Spirit now and forever and unto the age of all ages. Amen.

Congregation:


Emper-er-epovsh enti-dhiathiki

Thi-etaksemnits nem nenioti

Abraam, Isaak, Yakoab

Pi-Israeel pi-ethoab entak
Do not forget Your covenant


Which You made with our fathers

Abraham, Isaac and Jacob

Your holy Israel



Pi-angelos enteh pai-ehou-ou

Etheel epechisi nem pai hymnos

Aripenmevi kha et-hee em-Epchois

Entafka nen-novi nan evol
O, angel of this day


Flying on high with this hymn


Remember us before the Lord

That He may forgive us our sins

Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy. 

A Prayer for Submission

Priest:
Listen, O God, to us, we the unworthy sinners, and establish the union of Your servants <GROOM> and <BRIDE> his helpmate. Save them from all evil, and lengthen their lives in meekness, calmness, endurance and obedience, and keep them blameless and without fall. Enlighten their hearts and minds so that they may always do Your will, because You are all-merciful to all who cry out to You. And we send unto You glory, honour and worship with Your Good Father and The Holy Spirit, now and forever and unto the age of ages, amen.

Congregation:


Efey-esmo eron enje Efnouti

Tenna-esmo epefran ethouab

Ensiou niven ere pef-esmo

Nashopi efmin evol khen ron


May God bless us all;


Let us bless His holy Name 


At all times, may His praise 

Be in our mouths

Je efezmarou-ot enjeh Efiot nem Epshiri

Nem Pi-epnevma Ethouab

Ti-etrias etjik evol

Ten-ou-osht emmos tenti-ounas
For blessed is the Father and the Son 

And the Holy Spirit, 

The Perfect Trinity.

We worship Him and glorify Him.




The Unction

The Priest recites this prayer over the Oil before anointing the couple. The People respond each time: Amen.

Priest:
O Lord, God Almighty, The Father of our Lord, our God and our Saviour Jesus Christ, who anointed, out of the fruit of the rich olive tree; priests, kings, and prophets.
We pray and entreat You, O Good Lord, Lover of Mankind, to bless this oil so that it becomes:

· An oil to sanctify Your servants <GROOM> and <BRIDE>, amen 

· The weapon of righteousness and justice, amen 

· The anointment of purity and incorruption, amen 

· Light and unfading beauty, amen 

· Joy, adornment and true comfort, amen 

· Power, salvation and victory over all the deeds of the enemy, amen 

· Renewal and salvation for their souls, their bodies and their spirits, amen 

· Wealth with the fruit of good deeds, amen 

Glory and honour to Your Holy Name with Your Only Begotten Son and The Holy Spirit, the life-giver, who is consubstantial with You now and forever and ever, amen.

The Priest anoints the bridegroom with the Oil, while the People chant:

Congregation:
May 
this oil destroy the demons; this oil is against the evil spirits; this is the oil of holy spirits; this oil is against the impure spirits, through Jesus Christ the King of Glory. 

For blessed is The Father, The Son, and The Holy Spirit, The perfect Trinity.We worship and glorify You.


While the Priest anoints the bride, the People chant: 

You have anointed my head with oil, and your cup made me drunk as if with pure wine; your mercy will follow me all the days of my life.
For blessed is The Father, The Son, and The Holy Spirit.
The perfect Trinity.
We worship and glorify You.

Priest:
O God, the Lord of hosts, whose mercies are countless and whose goodness is beyond comprehension. We ask You to accept our supplications. Guard Your servants <GROOM> and <BRIDE>. Protect their bed in purity. Surround them with Your pure angels, and send upon us from Your ever-ready abode the multitude of Your compassions. Absolve our many faults through Your goodness, and grant us to dwell in the places of rest of Your saints in the Heavenly Kingdom, through Your only Begotten Son Jesus Christ our Lord, who is glorified with You and the Holy Spirit, now and forever and ever, amen. 

The Coronation

The Priest holds the crowns and prays over them. Each time, the People respond: Amen.

Priest:
O Holy God, who crowned the saints with unfading crowns and reconciled and united heavenly and earthly beings; O Master, bless now these crowns which we are going to set upon Your servants' heads. Make these crowns for them: 

· Crowns of glory and honour, Amen 

· Crowns of blessing and salvation, Amen 

· Crowns of joy and happiness, Amen 

· Crowns of jubilation and delight, Amen 

· Crowns of comfort and strength, Amen 

Grant Your servants, who are wearing them, the protection of the Angel of Safety and the bond of love. Guard them against all evil thoughts and desires; let your mercy be upon them. Provide them with everything they need without delay all throughout their life. Give them joy through their sons and daughters. Make their children good and true members of Your one universal Orthodox Church. Guide their way in righteousness through the good will of Your Good Father and the Holy Spirit, amen.

Deacon:


Place the crowns O priest of Emmanuel, 

Place the crowns O Shepherd of Israel, 

Place the crowns in glory and joy, 

Crown <GROOM> the bridegroom and <BRIDE> the bride.

Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy. 

Priest:


O Lord, crown Your servants with;

· Crowns of unvanquished grace, amen.

· Crowns of elevated and everlasting glory, amen.

· Crowns of unopposed good faith, amen. 

· And bless all their actions, amen. 

Because, Christ our God, You are the giver of all good things. Glory be to You with the Father and the Holy Spirit; now and forever, amen.


The Priest brings the heads of the bride and groom together and makes the sign of the Cross over them: 


· Crown them with glory and honour, O Father, amen.

· Bless them, O Only-Begotten Son, amen.

· Sanctify them, O Holy Spirit, amen.

Congregation:

Khen efran em-Efiot

Nem epShiri 

Nem pi-Epnevma Ethouab

Ti-Etrias Ethouab en-oumosios

Axia, axia, axia

Ti-Agia Mareya ti-Parthenos

Axios, axios, axios,

Pi-patshelet nem tef-voithos
In the Name of the Father 

And the Son 

And the Holy Spirit 

The perfect Trinity, 


Worthy, worthy, worthy,

Is St Mary the Virgin 


Worthy, worthy, worthy,

Are the groom and his bride

The priest places the cross upon the head of the groom and makes the sign of the cross while saying:

Priest:
May He who blessed our father Adam, Noah and Abraham, and Moses in the land of Midian, bless you, O groom, with your supporting bride. May He who blessed His beloved Isaac, the pious Abel and and Solomon with his father, David, bless you, O groom, with your supporting bride. May He who blessed our father Jacob and the righteous Job, bless you seven times over, O groom, with your supporting bride.

Likewise, the priest places the cross upon the head of the bride and makes the sign of the cross while saying:

Priest:
May He who blessed our father Adam with Eve, Abraham with Sarah, and isaac with Rebecca, bless this marriage. May He who blessed Jacob in his marriage and Hannah the mother of Samuel bless this marriage. May He who blessed Joseph with Asenath, Zachariah with Elizabeth, and Mary the Mother of the True Bridegroom and of all blessed women, bless this marriage.

Instructions 

To the Bride and Groom

The priest opens the curtains of the sanctuary, revealing the holy altar.

Priest:
Now, being present at this blessed time before the sanctuary of the Lord of Hosts and His Holy Altar, and in the midst of this congregation, you have been joined together and united in the blessedness of marriage. We remind both of you that all our fathers, who were believers in Christ, were married, each to one wife, in purity and chastity. They married to produce children and to fulfil the divine command. So you too, follow in the steps of our forefathers and submit yourselves to one another in love and purity.

Deacon:


Take unto you, O bridegroom, Your bride, 

Jesus Christ has given her to you, 

And at the hand of the priest he has given her to you, 

And blessed you both with His Holy Name. 

Congregation:

Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy. 

The priest addresses the groom:

Priest:
My blessed son, may the grace of the Holy Spirit strengthen you to take unto yourself your wife, in purity of heart and in sincerity. Do all that is good for her.
Have compassion on her and always hasten to do that which will gladden her heart. Take care of her as her parents did, in love and in humility, remembering that you have been crowned with heavenly crowns and confirmed by the grace of God. 

Remember that if you fulfil the divine commandments that urge you to look after your wife, the Lord will bless you in all you do, because His blessing is enjoyed by those who live in harmony. He will grant you blessed children and a long peaceful life. He will bless You in this life and in the life to come.


Deacon:


Listen O bride and lend your ear, 

Forsake your people and your father's home, 

For your chastity has appealed in the bridegroom, 

He is your husband and to him you should listen. 

Congregation:

Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy. 

Likewise, the priest addresses the bride:

Priest:
And you, blessed daughter, and happy bride, you have heard what was commanded of your husband.
So you also must honour and respect him. Do not disagree with him but increase your obedience to him over what was commanded many times. For you are now alone with him and he is responsible for you instead of your parents.


So you should receive him with joy and cheer. Do not frown in his face. Observe all your obligations to him and fear God in all you do. Because God the Most High has instructed you to submit to him and commanded you to obey him as you obeyed your parents. So obey him as our mother Sarah was obedient to our father Abraham, and used to address him as "my lord." Thus God looked upon her obedience to him, blessed her, gave her Isaac in her old age, and made her offspring as the stars of heaven and the sand on the sea shore.


So if you observe what you have been urged to do, and follow all God's commandments, the Lord will support you and provide for your livelihood. Blessings will descend upon your house, and He will grant you blessed children who will fill your heart with joy.

The bride and groom move forward and kneel, side by side, before the Holy Altar, with their heads touching once more.

Deacon:


A pure marriage and a revered crown, 

Bless it, our God, Emmanuel, 

As You blessed the wedding of Cana of Galilee, 

For <GROOM> the bridegroom and <BRIDE> the bride. 

Congregation:

Kyrie eleison. Kyrie eleison. Kyrie eleison.
Lord have mercy. Lord have mercy. Lord have mercy. 


Priest:
May God bless both of you as He blessed Noah and his wife when they came out of the ark to start a new life. May He bless you as He blessed Abraham with Sarah, and Isaac with Rebecca, and Jacob with Leah and Rachel.


May the Lord who began His divine miracles at the wedding of Cana of Galilee, bless you in your new life and bless your house and transform things that create division into a means of blessing, and fill your hearts with spiritual love. May He continue to support you and grant you a long and happy life with blessed children. 

May He accept our prayers for this blessed ceremony, reward us and grant us the incorruptible in place of the corruptible and the heavenly for the earthly, and forgive us our sins and save us from the ways of the devil. 

May He also bless all those who are present this day, with his Mighty Right Hand, and grant them the Heavenly joy, free from trouble. Through the intercessions of our Holy Mother, the blessed Virgin St Mary, the Mother of Salvation, who is honoured above all mankind, and the honoured martyr Saint Mark the Evangelist and all the martyrs and holy saints, amen. 
Congregation:

May the peace of God be with you,

O people of Christ, all of you.

And His joyful voice, may you hear, saying:

"Come, enter the joy of Paradise".

Through the intercessions of St Mary the Virgin

And the great martyr, St Mark
… 

Axia, axia, axia

Ti-agia Mareya tiparthenos
Worthy, worthy, worthy

Is St Mary, the Virgin 

Axios, axios, axios

Abba Markos pi-apostolos
Worthy, worthy, worthy

Is St Mark, the apostle 

Axios, axios, axios,

Pi-patshelet nem tef-voithos
Worthy, worthy, worthy,

Are the groom and his bride

Whilst the above hymns are sung, the priests absolve the bride and groom as they kneel before the Holy Altar:

Priest:
Also, may God bless you, my brother <GROOM>, and bless your wife, <BRIDE>, as He blessed Noah and his wife when they came out of the ark, as He blessed Abraham and his wife Sarah, Isaac and Rebecca, Jacob and Leah and Rachel. May the blessing of the Lord, which was in the wedding of Cana of Galilee, be with you and upon you, and upon your home. May it unite you and grant you a long and happy life with blessed children.
Confession and Absolution

Priest:
O Master, Lord, Jesus Christ the Only-Begotten Son of the Father, who broke all the chains of our sings by His life-giving and redeeming sufferings, who breathed into the face of His holy disciples and His pure apostles saying unto them, "Receive the Holy Spirit; whose sins you remit they are remitted unto them, and whose sins you retain, they are retained." Now, also, O Lord, through Your Holy Apostles, You have given grace unto them who work as priests, at all times in Your Holy Church to forgive sins upon earth and to bind and loose all the chains of injustice.
Now also, we ask of Your goodness, O Love-of-mankind, for your servants, my fathers, my brothers and my humble self, those who are bowing down their heads before Your sacred glory, Grant us Your mercy, and break all the chains of our sins.
And if we have sinned against You knowingly or unknowingly, through anxiety of heart, or in deed, or in word, or pettiness of heart, O Lord, You who knows man's frailty, as good Love-of-mankind, grant us the forgiveness of our sins.
Bless us, purify us; absolve us and all your people. Fill us with Your fear, guide us to do Your good and Holy will. For You are our God, and unto You is due all glory, honour, majesty and worship, with Your Good Father and the Holy Spirit, Life giving and Consubstantial with You. Now, and at all times and unto the ages of all ages, amen.
Benediction

Congregation:


Amen, alleluia

Zoxa Patri, ke Eyou ke Agiou Epnevmati

Ke neen ke ah-ee, ke yestos eonas ton eonon, amen

Tenosh evol engo emmos:

Je o-Penchois, Issos Piekhristos

Esmou eni-ah-eer enteh etfeh nem eni-mo-ou emfiaro, nem nisiti nem nisim, 

Mareh peknai nem tekhirini oi ensovt empeklaos

Soti emmon owoh nai nan
Amen, alleluia

Glory be to the Father, the Son and the Holy Spirit

Now and always and unto the age of ages, amen


We proclaim and say:

O our Lord, Jesus Christ


Bless the air of heaven, the waters of the rivers and the seeds and herbs,


May Your mercy and Your peace be a fortress unto Your people.

Save us and have mercy upon us

If there is a bishop present, they say:

Aketchi etkharis em-Moisis


Timetou-eeb enteh Melchisedhek

Timetkhelloi enteh Yakoub

Binoug enahi enteh Methousalah

Pikati etsotp enteh Daveed


Tisofia enteh Solomon

Piepnevma em Parakliton

Fi-etaf-ee ejen ni-apostolos


Epchois efeh-areh eponkh nem eptaho eratf empeniot ettai-out enarshi-erevs, Papa Avva Shenouti


Nem peniot enepiskopos, Abba Daniel.

Efnouti enteh etfeh efetagro hijen nou-ethronos khen han meesh enrompi nem hanseyo enhirinikon

Entefthevio en-nougaji tirou sapeseet en-nou echalavg enkolem

Toveh eh-Piekhristos ehri egon entef ka nen novi nan evol khen ou-hirini kata peknishti en-nai
You were granted the grace of Moses

 The priesthood of Melchizedek

The eldership of Jacob

The long life of Methuselah


The excellent understanding of David

The wisdom of Solomon

The Spirit, the Comforter

Who came down upon the Apostles

May the Lord preserve the life and standing of our honoured father, the high priest, Pope Abba Shenouda III, 

And our father the bishop, Abba Daniel.

May the God of heaven confirm them on their thrones for many years and peaceful times


And humiliate all their enemies under their feet speedily

Ask of Christ on our behalf that He may forgive us our sins in peace according to His great mercy

In either case, they continue:

Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie evlogison, amen

Esmou eroi, esmou eroi, yis-ti-metania 

Ko ni-evol

Go empi-esmou
Lord have mercy, Lord have mercy, Lord bless us, amen


Bless me, bless me, lo, a prostration,

Absolve me

Speak the blessing 

Priest:
Pi-Ekhristos Pen-nouty  - Christ our Lord

Congregation:
Amen es-eshopi - Amen, so let it be.

Priest:


O, King of Peace, 

Grant us Your peace, 

Settle Your peace upon us 

And forgive us our sins.


For Yours are the power, the glory, the blessing and the honour, forever, Amen.


Make us worthy to pray thankfully;


"Our Father…"


Recessional Hymn

Shere Mareya ti-ouro, tivo


En-aloli enaterkhello

Thi-eteh empe-ou-owi eros

Avjem pi-esmah enteh eponkh enkhits


Hail, Mary, the queen, the vine 

Young and unploughed

She it was upon whom

Was found the fruit of life.



Epshiri emEfnouti khen oumethmi

Afechisarex khen tiparthenos

Asmisi emmof afsoti emmon

Afka nen-novi nan evol
The Son of God truly


Was incarnate from the Virgin 

She gave birth to Him. He saved us

And forgave us our sins.



Arejem ou-ehmot O-tai shelet

Hanmeesh avsaji epetaio

Je apiLogos enteh Efiot

ee-afichi-sarex evol enkhit


You found a blessing, O bride. 

Many have honoured you

Because the Word of God 

Was incarnate from you.



Nim es-himi et hijen pikahi

Asermav enEfnouti eveel ero

Je entho ou-es-himi enrem enkahi

Areer mav empirefsont
Which woman on earth 

Has become the Mother of God except you? 

As a woman of the earth, 


You became the mother of the Creator!



Ah-oumeesh enes-himi echi-taio

Avshashni etimetouro


Alla empou-eshfoh epetaio


Thiethnesos khen ni-hiomi
Many women are honoured,


And have gained the Kingdom.

But none are honoured like you, 

O most beautiful among women.



Entho ghar peh pipirghos etchosi 

Etavjem pi-anami enkhitf

Eteh fai peh Emmanou-eel

Etaf-ee afshopi khen teneji
You are the high tower


In which they found a jewel:

Which is Emmanuel,

Who dwelt in your womb.



Marthenia enetshelet


Enatkakia

Tikatharos empanagia

Titheotokos Mareya
We honour the virginity of the Bride;

Without evil,

Pure and wholly sacred,

The Mother of God, Mary.



Arechisi ehoteh etfeh

Tetai-owt ehoteh epkahi


Nem sont niven eteh enkhitf

Je areh ermav empirefsont


You rose higher than heaven

Your honour, higher than earth

And all the creation within it


For you became the mother of the Creator



Entho ghar alithos

Pima enshelet enkatharos

Enteh Piekhristos pinimphios

Kata ni-esmi emeprophitikon
You are truly 

The pure bridal chamber

Of Christ, the bridegroom 


According to the prophetic utterance.



Aripresvevin ehri egon

O tenchois ennib tiren, titheotokos

Mareya ethmav enIssos Piekhristos 

Entefka nen-novi nan evol.
Intercede on our behalf,

O Lady of us all, the Mother of God

Mary, the mother of Jesus Christ 

That He may forgive us our sins.






We would like to extend 

our sincere thanks to you 

for sharing this 

special occasion with us.

� Coptic is the ancient language of Egypt. As a spoken language, it is the language of the Pharaohs and dates back at least 5000 years. Originally written in hieroglyphics, this complicated system gradually simplified over the centuries until it was replaced around the second century AD by the Coptic alphabet. The Coptic alphabet consists of all the Greek letters plus an additional eight letters to represent sounds found in ancient Egyptian language but not in the Greek language. When you hear a hymn prayed in Coptic, you are hearing words that have echoed through 5,000 years as a language, and through two millennia as a tradition of Christian worship.


� "O King of Peace" dates back to Pharaonic times, both in words and tune. Originally, it was the triumphant hymn sung by the multitudes to welcome their master as the Pharaoh, the 'god-king', entered the temple. The Egyptian Christians of the first centuries took the tune and adapted the words to become a beautiful hymn of welcome to our own God and King. The bride and groom are welcomed into the Church with this hymn as a prayer that our God and King will be present with us all this day, to bless their marriage and be enthroned in their hearts.


� The rings are blessed three times by making the sign of the cross over them, once each time the people respond 'amen' to the blessing uttered by the priest. At each blessing, the priest ties one knot in the ribbon or kerchief threaded through the rings, thus tying them tightly together with three knots. This symbolises the special grace the Holy Trinity will bestow upon them this day, uniting two individuals into one. Sometimes a scarlet ribbon is used instead of a kerchief, reminding the couple that they are bound together by their shared faith in Christ, and by the precious sacrifice of His Blood, shed on the Cross for our salvation.


� Every rite of the Coptic Orthodox Church begins with this Prayer of Thanksgiving. It is a constant reminder to us of the care which God has for each of His children, an individual and personal care that never weakens or ceases. We thank God for the happy times (such as weddings or baptisms) as well as the sad times (such as funerals), for we believe that " all things work together for good to those who love God, to those who are the called according to His purpose." (Romans 8:28)


� The last words of each prayer are prayed with a special rising tune called the "Joyous Tune". It is reserved for occasions of special happiness. The prayers of the priest, the deacons and the congregation all end in this same tune, a sign of our sharing this joy with one another.


� The censer is a symbol of St Mary, the Mother of God, the purest example of womanhood in the entire human race. In Orthodox theology she is considered as worthier of honour than any other human being, except for Jesus Himself. She alone was judged worthy by God to give birth to His Only-begotten Son.


The bowl of the censer represents the womb of St Mary, since it carries the burning coals without being damaged - she also carried the divine in her womb without suffering harm. The dome of the censer represents the Holy Spirit overshadowing her at the conception of Christ. The three chains represent the work of the Holy Trinity in the Incarnation of Christ; "And the angel answered and said to her, 'The Holy Spirit will come upon you, and the power of the Highest will overshadow you; therefore, also, that Holy One who is to be born will be called the Son of God'." (Luke 1:35 NKJV) 


The beautiful hymn, "Tai Shouri", reminds us that Jesus is the true sacrifice, offered up to the Father like sweet smelling incense. As we see the small beads of incense being destroyed by the coals and being transformed into clouds of billowing, fragarant smoke rising up into the air, we remember that Jesus gave up His life in order to become and acceptable sacrifice before the Father and save us from our sins.





� Numbers 16:17-18  (NKJV) And Moses said to Korah, "Tomorrow, you and all your company be present before the Lord--you and they, as well as Aaron.  "Let each take his censer and put incense in it, and each of you bring his censer before the Lord, two hundred and fifty censers; both you and Aaron, each [with] his censer." So every man took his censer, put fire in it, laid incense on it, and stood at the door of the tabernacle of meeting with Moses and Aaron. 





� At the conclusion of this prayer, the priests clothe the groom with a decorated cape identical to that worn by the priest in the celebration of the Holy Liturgy, and the bride with a smaller cape. This is to signify the spiritual responsibility the couple are taking on for their new family. The groom must be a 'priest' to his new family, caring for their spiritual growth and well being, educating them and helping them to partake of the sacraments. The bride shares in this ministry just as the wife of a priest shares in his ministry.


The garments also signify the equality of all people before God: for every couple wears the same vestments at their wedding. Rich or poor, old or young, of whatever race or background, God clothes each of us with His mercy and glory, so that we are all equal in His sight, 


� This reading reminds us all of our roles within the family unit. The wife is to submit to her husband in love, not out of fear or force. The husband also is to submit his very life to the service of his wife. When there is love, submission to one another becomes a delightful joy rather than a burden. The aim of this loving submission is that ultimately, each partner may present their spouse to God, "holy and without blemish", to lead one another to the Kingdom of Heaven. In learning to submit to one another on earth, we are also practicing how to submit to God.


� This beautiful hymn with its joyful tune is a reminder of the origins of the Church and its sacraments on the Day of Pentecost. Its long tune also allows us a time to contemplate on the mystery of the sacrament of Marriage which shall shortly be completed for the bride and groom. 


The miracle of Pentecost came about by the One Holy Spirit dwelling upon each of the individual apostles and uniting them into one Church, one single "Body of Christ" (Colossians 1:24), consisting of many parts. So also in the sacrament of Marriage, the same Holy Spirit unites two separate individuals so that they are spiritually "no longer two, but one" (Matthew 19:6). This unity is for a lifetime. It is a unity where each member of the one body contributes to the welfare and happiness of the other, and is willing to work hard and sacrifice for the sake of the other. 


Thus this hymn is also a prayer that the Holy Spirit will fill the bride and groom with the same spirit of love, unselfishness, and holiness as that which filled the Apostles on the day of Pentecost. We pray that as the Holy Spirit gave the gift of speaking tongues to the Apostles on that day, He may also grant to the couple the gift of the language of love and understanding in all their dealings with one another.


� The Coptic Church prays this prayer whenever a passage from one of the four Gospels is read (Matthew, Mark, Luke and John). It is a reminder to all present of the importance of the words of the Gospel in our lives, and of how blessed we are to have the chance to hear about the life and teachings of our Lord Jesus Christ.


When we read the Gospels, the 'Word' of God is present among us. Jesus Himself is also called the 'Word of God' (John 1:1). Therefore, the gospel is a symbol of the presence of Jesus Himself among us. Thus the priest offers incense towards the book containing the gospel. Also, candles are lit, reminding us that Jesus is the 'Light of the World', and that His words bring light into the darkness of our hearts and amidst the darkness of the suffering and evil that is in this world. 


� i.e. Pray that all present may hear and understand the words of the Holy Gospel.


� In the presence of the Word of God, we take the opportunity to pray for all those who are perhaps unable to be present, but are yet  in our thoughts and hearts. The joy of this occasion does not prevent us from thinking of those who are in difficult circumstances, ill or bereaved. The prayer concludes with a beautiful contemplation on who God is to us: the difference His presence with makes. From the day we are conceived ("You are the life of us all") to beyond the day we die ("The resurrection of us all") we depend upon Him for all things.


� To "fall asleep" is the Biblical idiom for "passing away" or dying. "Repose" refers to the rest God gives His children who pass away.


� It is at this point that the priest places the rings on the fingers of the bride and groom. 


The rings are circular, without beginning or end. They are made of precious gold that never corrodes or rusts. This represents the eternal nature of true divine love. Many couples also like to engrave their spouse's name on the inside of the ring, symbolising that love for their spouse in engraved upon the innermost place in their heart forever.


In an engagement, the couple place the rings on each other's fingers since engagement is simply an agreement between the two to explore their relationship together and find out if they wish to be married. Thus, the couple has the right at any time to remove the rings and terminate the engagement should they so wish.


Marriage however, is more than just an agreement between two human beings. It is a Holy Sacrament, a work of the Holy Spirit. Thus, it is the priest who puts the rings on the fingers of the couple in marriage, representing the Church and the Holy Spirit. This means that it is also only the Church that has the right to remove the rings, not the couple themselves. "What God has joined together, let not man separate" (Matthew 19:6)


The Coptic Orthodox Church does not allow divorce for any reason except one, adultery on the part of one of the partners (Matthew 19:9)


� In these short prayers we remember examples of those whom God blessed in past times. Together, we pray that He may bestow similar blessings upon this couple. Thus we feel the continuity of God's work with His children in every age of the world.


� Since the philosophy and practice of Christian marriage is founded upon our faith in God our Creator, His Son, Jesus Christ our Saviour and the work of the Holy Spirit through His Church, it is appropriate in the wedding ceremony to recite the Creed.


The Creed summarises the essentials of our Christian faith. This version was drafted at the Council of Nicea in 325AD and was the first universally accepted Christian creed of faith. It remains the template for all subsequent Christian Creeds across all Christian denominations. It is adherence to this Creed that is generally used as the standard for determining whether a Church is truly Christian or not. 


� In the Bible, oil is often used as a symbol of the work of the Holy Spirit. For example, in the Old Testament, the prophets would anoint the new King of Israel with oil so that God would grant him the Spirit of wisdom and virtue required of a leader. In the New Testament, both Jesus and St James ordered that the sick should be anointed with oil (Mark 6:13, James 5:14)


The couple are anointed today with oil, praying that the Holy Spirit will bless their hearts and their life together with love, holiness and unity.


� The wedding crowns are an ancient Christian tradition and symbolise many things:


The couple are becoming the rulers of their own 'kingdom', their new household. They are now fully independent and govern their own lives.


The couple are the children of the King of Kings, and must live their married life together in a manner befitting this most royal of origins.


Each of the partners must enthrone their spouse in their heart from this day forward, seeking to serve him/her faithfully and with love and loyalty.


They are a reminder of the 'Crown of Martyrdom'. Each of the partners must henceforth be willing to "die daily" for their spouse in the spirit of true, unselfish, giving love (1 Corinthians 13)


� This is the most sacred part of the marriage ceremony. It is with the three-fold sign of the cross, in the name of the Father, Son and Holy Spirit, that the Holy Spirit descends and spiritually unites the two individuals into one. From this moment on, they are no longer two, but one flesh. They keep their heads bowed and touching one another, symbolising at the same time their submission before God and their submission to one another.


� From the first moments of the couple's life as husband and wife, as we look forward to their life together, our joy in their union of marriage is enhanced by honouring the saints who have already completed their lives on earth in the love, joy and peace of God. we pray for the couple the same success in their own lives.


� The Church formally instructs the newly-weds in the ingredients for a successful and holy married life. These ancient commandments still ring true with wisdom for today's couple.


� At this point, they may add the names of the patron saints of the parish or any saints specially loved by the couple.


The Orthodox Church considers the Christians who have come before us to still be united with those on earth. That bond of divine love that binds us together in our life on earth cannot be broken by death! Both they and we remember each other in prayer and intercession. The hymns that recite their names are a symbol of their presence with us in spirit.


� Once again, we honour our Mother, St Mary, who is the ultimate symbol of the pure bride. She submitted her will and life completely to the will of God. Orthodox Christians look to St Mary as a role model of all that is good in the Christian faith. In the context of marriage especially, she has much to teach us about unselfish, giving love, faith in God, and genuine compassion for one another. 


Just as St Mary carried Christ in her womb, we farewell the couple with our prayers that Christ will also be born into their hearts this day, to guide and rule their life together with His love, joy and peace.
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